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Congratulations!
In making this purchase, you
have chosen a high-quality prod-
uct. Familiarise yourself with the
product before using it for the first
fime.
Please read the fol-
lowing instructions for
use carefully.
Only use the product as de-
scribed and for the specified
areas of application. Keep these
instructions for use in a safe
place. Hand over all documents
when passing on the product to
third parties.

Package contents (Fig. A)

1 x flexi garden hose (1)
including coupling piece for
watering spray and plug-in
system tap connection with
26.5mm thread (G ¥4")
and reducing adapter with
21mm thread (G 2")

1 x watering spray (2)

1 x storage bag (3)

1 x Instructions for use

Technical data

Hose length: expandable from
10 m (emptied) to 30 m (filled)
Nominal pressure: é bar
Nominal size: svitable for two
connections (see package con-
tents)

&I Date of manufacture
(month/year): 11/2023

Symbols and signal
words used

M Mandatory sign warning

each user to read the
instructions for use carefully
before use and to make
them always available to
all users.

General warning sign used
for identifying dangers and
hazards (e.g. risk of death,
injury, or crushing).
WARNING!
This signal word designates a
hazard with a high degree of
risk that could result in death or
serious injury if not averted.

CAUTION!

This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may result
in minor or moderate injury.



tion to children.

This symbol indicates the

age rating of the product.

This symbol indicates
A possible dangers with

regard to electric shocks.

% This symbol indicates that

ﬁﬁ This symbol indicates
possible dangers in rela-
&+

— the product is UV resistant.

(%%) This symbol indicates that
\— the product is weather
resistant.
This symbol indicates that
water from the product is
not suitable for drinking.
A ansi
&y %ﬂ These signs inform
a you about disposal
of the packaging and product.
Safety tested:
Products
marked with
this symbol comply with the

requirements of the German

Product Safety Act (ProdSG).
This sign indi-
' cates the
changing
length of the hose with varying
water pressure.

r—q“l This sign indicates an
Q\ W@, easy-to-use plug-in

= connection between the
tap and the hose.

(
These signs indicate the
Bar Bar

water pressure.

Intended use

The Flexi garden hose set, here-
inafter referred to as the garden
hose, is intended for watering
patio and balcony plants and
gardens. It can be connected to
taps with external threads (G 2"
or G ¥%4").

The garden hose is intended

for private use only and not for
commercial use. Any other use or
modification of the garden hose
is not permitted and may result in
damage to the garden hose.
Life-threatening hazards and inju-
ries can also result from improper
use. The manufacturer accepts no
liability for damage caused by
improper use.

Safety information

Important: Read these
instructions for use and the
safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!
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A Risk of strangulation
and suffocation!

WARNING!

If children play with

the garden hose or

the packaging, they
can become entangled in it
and suffocate!

* Do not let children play with
the garden hose or the packag-
ing.

* Supervise children near the
garden hose.

* Keep the garden hose and the
packaging out of the reach of
children.

/\ Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

dren under 8 years of

age!

There is a risk of

injury!

Children aged 8 and over

5 and persons with limited

physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge must be super-
vised and/or instructed in the
safe use of the garden hose and
understand the hazards involved.

* Maintenance and/or cleaning
of the garden hose must not be
carried out by children without
supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

* Store the garden hose in a dry,
safe place at a height that is
out of the reach of children.

CAUTION!

Incorrect installation or use

may result in injury.

* Make sure that all parts are un-
damaged and properly assem-
bled. There is a risk of injury
if the product is not installed
correctly. Damaged parts can
affect safety and function.

* Water pressure must be prop-
erly controlled to prevent water
escaping under high pressure
and causing injury.

* WARNING! Never point the
water jet at people or animals!

WARNING!

Never point the water

jet at electrical equip-

ment. There is a risk
of electric shock!

* Do not leave the garden hose
unattended during operation.



The garden hose is not

suitable as a drinking
water pipe/drinking water
pipe component.

A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you

may slip and injure yourself.

* Make sure that the ground
near the garden hose is kept as
dry as possible.

* Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

/\ Avoidance of
material damage!

CAUTION!

Improper handling of the

garden hose can cause dam-

age toit.

* Do not guide the garden hose
around corners or edges or
along pointed or sharp-edged
objects. The resulting damage
can cause the garden hose to
leak.

* Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to burst.

* Make sure that dirt particles do
not clog or damage the con-
nections or get into the inside
of the garden hose.

* When the garden hose is not in
use: Dismantle the garden hose
and allow the residual water
inside it to run out.

* To avoid frost damage in win-
ter, dismantle the garden hose,
empty it and store it in a dry
place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp

knife or other pointed ob-
jects, the garden hose may
be damaged.

* Be very careful when opening it.

* Remove the garden hose and
all accessories from the pack-
aging.

* Check that all parts are present
(see “Package contents”).

* Check for damage to the
garden hose and the individual
parts. If any damage is appar-
ent, do not use the garden hose.
Contact the manufacturer at the
service address provided.
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Use

Watering spray

1. Connect the garden hose (1)
to the watering spray (2) as
shown in Fig. B.

2.Check that it is firmly in place.

Note: Coupling piece (1a): fit to

the side of the watering spray.

Making the tap connection

1. Turn off the water tap.

2.Connect the product to the wa-
ter tap as shown in Fig. B.

3.Check that it is firmly in place.

Note: Plug-in system tap con-

nection (1b): fit to the side of the

water tap.

Note: If your tap has a G 2"

external thread, use the reducing

adapter (1¢).

4.Unroll the garden hose com-
pletely before use.

5.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

6.As soon as the garden hose is
completely unrolled, open the
valve by lightly pressing the
trigger (2c). Then turn the reg-
ulating tip (2a) of the watering
spray until water comes out.

7.To vary the pattern of the water
jet, use the regulating tip.

8.To adjust the power of the wa-
ter jet, use the thumb lever (2b)
on the watering spray:
* Thumb lever down: water jet
reduces.
* Thumb lever up: water jet
increases.

9.Turn off the water supply by
closing the tap when you no
longer need the garden hose.

10. Open the valve by pressing
the trigger lightly so that it en-
gages audibly. After the water
has run out, the garden hose
returns to its original length.

Repair, maintenance

* Only connect suitable fittings
with the correct thread size to
the hose.

* Check the threads after each
season by turning off the con-
nections and greasing them, if
necessary, to ensure a smooth
fit and proper function.

Storage, cleaning

Improper handling of the garden

hose can lead to damage.

* Use the storage bag to store
the item.



The product must be complete-
ly dry with no water residue for
storage to avoid mould growth.

* Always store the product in dry
and clean condition at room
temperature when not in use.

* Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with metal
or nylon bristles or sharp or
metallic cleaning objects such
as knives, hard spatulas, etc.
These can damage the surfac-
es.

* Clean the item with a slightly
damp, lintfree cloth.

Disposal
5<% Dispose of the product and
& | packaging materials in
accordance with current
local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for
example) out of the reach of
children. For further information
about disposal of the product no
longer needed, contact your
local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmentally
friendly manner.

N The Recycling Code distin-
I—);s) guishes different materials to
be returned for recycling.
The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling
process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced with
great care and under continuous
quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives
private end customers a three-
year guarantee on this product
from the date of purchase (guar-
antee period) in accordance

with the following provisions. The
guarantee is only valid for materi-
al and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts
subject to normal wear and tear
that are thus considered wear
parts (e.g. batteries) or fragile
parts such as switches, recharge-
able batteries, or parts made of
glass.
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Claims under this guarantee are
excluded if the product has been
used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose,
or if the provisions in the instruc-
tions for use were not observed,
unless the end customer proves
that @ material or manufacturing
defect exists that was not caused
by one of the aforementioned
circumstances.

Claims under the guarantee can
only be made within the guar-
antee period by presenting the
original sales receipt. Please
therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period

is not extended by any repairs
carried out under the guarantee,
under statutory guarantees, or as
a gesture of goodwill. This also
applies to replaced and repaired
parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there is a
guarantee case, then the product
will be repaired or replaced free
of charge to you or the purchase
price will be refunded, depend-
ing on our choice.

Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

IAN: 437109 _2304
Service Great Britain

Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk



Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough
water pressure on the

pipe.

Check whether the water

tap is turned on fully.

The nozzle is not posi-
tioned correctly.

Check that the nozzle
has been inserted as

described.

The hose is kinked.

Roll out the hose com-
pletely.

Theconnections are
dirty.

Clean the connections
with clean water.

GB



Gratuldlunk!

Vésdrldsaval egy kivalé miné-

ségi termék mellett dontétt. A

belzemelés elétt ismerkedjen

meg a termékkel.

M Kérjik, figyelmesen
olvassa el az alabbi
hasznalati dtmutatot.

A terméket csak a leirtak szerint

és a meghatdrozott alkalmazdasi

terileteken haszndlja. Gondo-
san 8rizze meg ezt a haszndlati

Otmutatét. Ha a terméket harmao-

dik félnek tovabbitja, vele egyitt

adjon &t minden dokumentumot.

A csomag tartalma

(A abra)

1 x flexibilis locsolétéomld (1)
csatlakozéidommal egytt
locsolépisztolyhoz és
gyorscsatlakozé vizcsap-
csatlakozéhoz 26,5 mm
(G 34") és szikité adapterrel
21 mm (G 2") méretben

1 x locsolépisztoly (2)

1 x tarolé téska (3)

1 x haszndlati Gtmutatd

MUszaki adatok

Téml8hossz: 10 m-8l (ires) 30

m-ig (téltve) nydjthatd

Névleges nyomds: 6 bar

Névleges méret: két csatlakozé-

hoz alkalmas (lasd a csomag

tartalmat)

&I Gyértdsi id8 (hénap/év):
11/2023

Alkalmazott jelolések
és jelzészavak
@] A rendelkez§ jelzések

minden felhaszndlét arra
figyelmeztetnek, hogy
haszndlat elétt figyelmesen
olvassék el a haszndlati
Otmutatdt, és azt mindig
tegyék az dsszes felhaszné-
16 szdmdra elérhetévé.

Az dltalénos figyelmeztetd
jelzések a veszélyek és
veszélyeztetések azonosi-
tasdra szolgdlnak (pl.
életveszély, sérilés vagy
z0z46dds).
FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmeztetés olyan nagy-
fokd kockdzattal jaré veszélyez-
tetést jelez, amelynek elkerilése
nélkil haldl vagy silyos sérilés
kdvetkezhet be.



VIGYAZAT!

Ez a jelz8sz4 alacsony kockdzatd
veszélyt jeldl, amelyet ha nem ke-
rilnek el, kisebb vagy kézepesen
sUlyos sérilésekhez vezethet.

Ez a szimbélum a gyerme-
keket érinté lehetséges
veszélyekre figyelmeztet.
Ez a szimbélum a termék
korhatdrdt figyelmeztet.

Ez a szimbdlum az drami-
téssel dsszefiggd lehetsé-
ges veszélyekre figyelmez-
tet.

Ez a szimbdlum azt jelzi,
hogy a termék UV-4llé.

Ez a szimbdlum azt jelzi,
hogy a termék id&jarésallé.
Ez a szimbdlum arra figyel-
meztet, hogy a termék
ivévizhez valé haszndlatra
nem megengedett.

) B

TIECIC

L/%r) >\ Ezek a jelek a csoma-
P\ golds és a termék
drtalmatlanitésardl tajékoztatiak
nt.

O

Ellen8rzatt
biztonség: A
iellel ellétott
termékek megfelelnek a német
termékbiztonsdgi (ProdSG)
jogszabdlyok kévetelményeinek.

Ezajel a
témlének a

Oo———m
—_— B
. 10m

Bar
Bar

30m

kilonbszd
viznyomdsndl vdltozé hosszdra
figyelmeztet.

r ] Ez a jel a vizecsap és a
& ,\! t6ml8 kdzot egyszerlen
el haszndlhaté gyorscsatlo-
kozét jelez.

Ezek a jelek a viznyo-
I Y

B & | mdsra figyelmeztetnek.

Rendeltetésszeru
hasznalat

A flexibilis locsolétémlS-készlet -
a tovabbiakban locsol6témld - te-
rasz- és erkélyndvények, valamint
kertek dntdzésére szolgdl. Kilsé
menetes (G 2" vagy G %4") viz-
csapokhoz csatlakoztathaté.

A locsolétomld kizardlag magén-
haszndlatra készilt, ipari, keres-
kedelmi haszndlatra nem alkal-
mas. A locsolétéml8 barmilyen
mds hasznélata vagy médositdsa
nem megengedett, és kdrosithatja
a locsolétémlét.

Ezenkivil a nem rendeltetésszer(
haszndlat életveszélyes veszélye-
ket és séruléseket eredményezhet.
A gydrté nem véllal felel8sséget
a szakszerGtlen haszndlatbdl
eredd karokért.
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Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen olvas-
sa el és feltétleniil 6rizze
meg ezt a hasznalati 6tmu-
tatét és a biztonsagi tudni-
valokat!

/\ Fojtas- és

fulladasveszély!

FIGYELMEZTETES!

Ha gyerekek jatsza-

nak a locsolétomliovel

vagy a csomagolas-
sal, akkor belegabalyod-
hatnak és megfulladhat-
nak!

* Ne engedje, hogy gyerekek a
locsolétémldvel vagy a csoma-
goldssal jatsszanak.

« Ugyelien a locsolétomlé kozelé-
ben levd gyermekekre.

* Alocsol6tdmlét és a csomago-
last gyermekektdl tavol tarolja.

A Sériilésveszély!

FIGYELMEZTETES!

Nem alkalmas 8 év

ﬁ% alatti gyermekek

szamara!
Sérilésveszély all
fenn!

A 8. éviket betoltott
5 gyermekeket, valamint
csokkent fizikai, érzékszer-

vi vagy szellemi képességd, illetve

tapasztalattal és tudéssal nem

rendelkez8 személyeket a locso-
16t6ml8 haszndlatakor feligyelni

kell, és/vagy ki kell oktatni &ket a

locsolétdmld biztonsdgos haszné-

latéra és az ebbdl eredd veszé-
lyekre.

* A locsol6témlé karbantartésat
és/vagy fisztitését gyermekek
feligyelet nélkil nem végezhe-
tik.

Biztositsa a kerti tomlét ille-

téktelen (kilonésen gyere-

kek altali) hasznalat ellen!

* A locsol6témlét gyerekek dltal
nem elérhetd széraz, magasan
levd és biztonsagos helyen
tarolja.

VIGYAZAT!

A hibas telepités vagy hasz-

nalat sérilléseket okozhat.

* Gy8z48djon meg réla, hogy
minden alkatrész sértetlen és
megfelel8en van &sszeszerelve.
Nem megfeleld dsszeszerelés
esetén sérilésveszély dll fenn.
A sérilt alkatrészek befolyd-
solhatjdk a biztonségot és a
mikddést.



* A viznyomdst megfelel&en
szabdlyozni kell, hogy a nagy-
nyomdsu viz ne tdvozzon és ne
okozzon sérilést.

* FIGYELMEZTETES! Soha ne
irdnyitsa a vizsugarat emberek-
re vagy dllatokral

FIGYELMEZTETES!

Soha ne iranyitsa a

vizsugarat elektro-

mos berendezések
felé! Aramiités veszélye all
fenn!

* Haszndlat kdzben ne hagyja
feligyelet nélkil a locsol6tém-
|5t

A locsolétdmlé nem alkal-

mas ivdvizvezeték/ivdviz-
vezetékek alkatrészei céljé-
ra.

A Csuszasveszély!

VIGYAZAT!

Ha a talaj nedves, meg-

csUszhat a talajon és meg-

sérilhet.

« Ugyelien rd, hogy a locso-
16t6mlé kdzelében 16v talaj
lehet8leg szaraz maradjon.

* Zarja el a vizesapot, ha a lo-
csolétémlét nem haszndlja.

A Anyagi karok

elkerilése!

VIGYAZAT!

A locsolotomlé szakszerGtlen

haszndlata a locsolétomlé

karosodasahoz vezethet.

* Ne vezesse a locsolétdmlst
sarkok vagy élek mentén, és
ne hizza &t hegyes vagy éles
szélG targyakon.

* Az ebbdl eredé kdrosodésok
a locsolétémlé szivargdsét
okozhatjdk.

* Ne vezesse a kerti téml&t olyan
helyeken, ahol jGrmivek kéz-
lekednek. J&drmivel valé Gtha-
ladds esetén a locsolétomld
szétrepedhet.

« Ugyelien rd, hogy szennyezé-
dések ne tomitsék el vagy ne
kdrositsédk a csatlakozékat, és a
locsolétdmlSbe se keriljenek.

* Ha nem haszndlja a locsolé-
témlét: Szerelje szét a locsolé-
témlét, és engedije le a locsolé-
témlében maradt vizet.

* A fagykar elkerilése érdeké-
ben télen szerelje szét a lo-
csolotomlét, ritse le és szaraz
dllapotban térolja.
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VIGYAZAT!

Ha a csomagolast

figyelmetlenil, éles késsel

vagy mas hegyes targgyal
nyitja ki, a locsolétémlo
megsérilhet.

* A csomagolés kinyitasakor
bvatosan jdrjon el.

* Vegye ki a locsolétémlét és az
dsszes tartozékot a csomago-
l&dsbé

* Ellendrizze, hogy a csomag
hianytalan-e (lasd ,A csomag
tartalma” cim{ fejezetet).

* Ellendrizze, hogy nincs-e séri-
lés a locsol6tdmlén vagy az
alkatrészein. Ebben az esetben
ne haszndlja a locsolétémlét.
Ez esetben keresse fel a vasar-
l&s helyszinét, vagy amennyi-
ben az megfeleldbb, forduljon
a gyértéhoz a jétdllasi adatlo-
pon megadott szervizcimen.

Hasznalat

Locsolopisztoly

1. Szerelje 6ssze a locsol6témlst
(1) és a locsoldpisztolyt (2) a B
&branak megfelel8en.

2.Ellenérizze a stabil illeszkedést.

Megjegyzés: Csatlakozéidom

(1a): Felszerelés a locsolépisztoly

oldalra.
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Vizcsap-csatlakozas

létesitése

1. Zérja el a vizcsapot.

2.Csatlakoztassa a terméket a
vizcsaphoz a B dbrdanak megfe-
lel@en.

3.Ellenédrizze a stabil illeszkedést.

Megjegyzés: Gyorscsatlakozé

vizesapcsatlakozé (1b): Felszere-

lés a vizesap oldalra.

Megjegyzés: Ha a vizcsap G

1/2"-0s kiilsé menettel rendelkezik,

akkor hasznélja a sz(kité adaptert

(1c).

4.Uzembe helyezés elétt teliesen
csévélie le a locsolétomlét.

5.El8szdr csak egy kicsit nyissa
meg a vizcsapot, majd egyen-
letesen ndvelje a viznyomdst. A
locsolétémld lecsavarodik.

6.Miutdn a locsol6témlé teljesen
lecsévél8datt, nyissa a szelepet
a kioldé (2¢) enyhe megnyomé-
séval. Ezutdn addig forgassa
el a locsolépisztoly szabdlyo-
z4csesdt (2a), amig a viz nem
folyik ki.

7. A vizsugdr szérédsképének
véltoztatdsédhoz hasznélja a
szabdlyozébcsicsot.



8.A vizsugdr erejének sza-
bdlyozésdhoz hasznélja a
locsolépisztolyon |évé hively-
kujj-kart (2b):

* hivelykujjkar lefelé: a vizsu-
gér gyengl.

* hivelykujjkar felfelé: a
vizsugdr erésebb lesz.

9.A vizcsap elzdrdséval zdrja
el a vizellatést, ha mar nincs
sziksége a locsolétémldre.

10. A kiold6 - enyhe meg-
nyomds hatésdra - helyére
kattintdsdval nyissa a szelepet.
A viz kifolyésa utdn a locso-
|6tdml8 visszanyeri eredeti
hosszat.

Javitas és karbantartas

* A téml8re csak a hozzdvalé
menetmérettel rendelkezd
megfelel8 idomokat csatlakoz-
tassa.

* Minden szezon utdn ellenériz-
ze a meneteket a csatlakozé-
sok lecsavardséval és szikség
esetén kenje meg zsirral a
pontos illeszkedés és a |6
mikodés érdekében.

Tarolas, tisztitas

A locsolétomld szakszerGtlen

haszndlata kdrosoddsokhoz

vezethet.

* A termék tarolésdra haszndlja
a térolétaskdt. A penészesedés
elkertlése érdekében a termé-
ket teljesen szdrazon és benne
maradt viz nélkil kell térolni.

* Haszndlaton kivil mindig
szdraz és tiszta dllapotban,
szobah&mérsékleten térolja a
terméket.

* Ne hasznéljon agressziv tiszti-
tészereket, fém- vagy mianyag
sortéji kefét, valamint éles, fém
tisztitéeszkdzt, példdul kést, ke-
mény kapardt vagy mds hason-
16 térgyakat. Ezek az eszkdzok
kérosithatjdk a feliletet.

* Tisztitsa meg a terméket eny-
hén nedves, szdlmentes t6rl8-
kend8vel.

Tudnivalék a hulladék-
kezelésrol

e A terméket és a csomagolé-
i/ | anyagokat a hatdlyos helyi
el8irdsoknak megfelelen
semmisitse meg. A csomagolé-
anyagokat (példaul féliatasako-
kat) tartsa tévol a gyermekektdl.
Az elhaszndélédott termék értal-
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matlanitésaval kapcsolatos
tovabbi informécidkat a telepilési
vagy vdrosi dnkormdnyzattdl
tudhatja meg. A terméket és a
csomagolést kérnyezetkiméld
mddon kell drtalmatlanitani.

Az Ujrahasznositdsi kéd az
L’;;) Ujrafelhaszndldsi ciklusba

valé visszavezetésre
(Gjrahasznositds) szdnt kilénbozd
anyagok azonositésdra szolgdl.
A kéd az Gjrahasznositdsi ciklus
Ujrahasznositdsi szimbélumdabdl
és az anyagot azonosité szambdél
all.

A garanciaval és a szer-
viz lebonyolitasaval
kapcsolatos Utmutato

A termék nagy gondosséggal és
dllandé ellendrzés mellett készilt.
A DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH privét végss felhasz-
néléknak a vésarlas détumétél
sz&mitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a
termékre a kdvetkez8 rendelke-
zések szerint. A garancia csak
anyaghibéra és feldolgozdsi
hibdra érvényes.
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A garancia nem terjed ki a szo-
kdsos elhasznaléddésnak kitett,
ezért kopé alkatrésznek tekinten-
dé alkatrészekre (pl. elemek),
valamint a térékeny alkatrészekre
sem, példdul a kapcsoldkra, az
akkumuldatorokra vagy az tvegbdl
készilt alkatrészekre.

Kizarésra keril a garanciaigény,
ha a terméket szakszeritlendl
vagy helytelentl, nem rendelte-
tésszer(en vagy nem az el@irdny-
zott felhasznéldsi kdrben haszndl-
tak, vagy figyelmen kivil hagytdak
a kezelési Otmutatd el8irdsait,
kivéve, ha a végsé felhasznalé bi-
zonyitja, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozési hiba 4ll fenn, amely
nem a fent emlitett kérilmények
valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garan-
cia idétartamadn belil, az eredeti
pénztdri bizonylat bemutatésaval
érvényesithets. Ezért kérjik, Srizze
meg az eredeti pénztdri bizony-
latot. A garancia, a tdrvényes
garancia vagy a méltdnyossdg
alapjdn végzett esetleges javitd-
sok a garancia id8tartamdat nem
hosszabbitjagk meg. Ez vonatkozik
a kicserélt és javitott alkatrészekre
is.



Kérjik, hogy reklamdcié esetén
el8szdr az alébbi szervizvonalat
hivia, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a
terméket sajat déntésiink alapjdn
ingyenesen megjavitjuk, kicserél-
itk vagy megtéritjik a vételdrat.
A garanciébdl tovabbi jogok
nem kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza
az On t8rvényes jogait, kiilns-
sen a mindenkori értékesitSvel
szembeni garanciaigényét.

IAN: 437109_2304

@ Szerviz Magyarorszdg
Tel. 06800 21225

E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Hibaelhdaritas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A viz nem folyik.

A vizellatds nincs telje-
sen megnyitva.

Nyissa meg a vizcsapot.

Nincs elegendd viz-
nyomds a vezetékben.

Ellendrizze, hogy a viz-
csap teljesen nyitva van-e.

A fovéka nincs megfe-
lel&en behelyezve.

Ellendrizze, hogy a fuvé-
ka a leirtak szerint kerilt-e
behelyezésre.

A t3ml8 megtort.

Csévélie le teljesen a
tomlSt.

A csatlakozdsok szeny-
nyezettek.

Tisztitsa meg a csatlako-
zdsokat tiszta vizzel.
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Cestitke!
Z nakupom ste se odloéili za
kakovosten izdelek. Pred prvo

uporabo se seznanite z izdelkom.

Prosimo, da natancno

preberete naslednja

navodila za uporabo.
|zdelek uporabljaijte le tako,
kot je opisano in za navedena
podroéja uporabe. Ta navodila
za uporabo hranite na varnem
mestu. Pri predaiji izdelka tretjim
osebam jim hkrati z njim izro&ite
tudi te dokumente.

Vsebina kompleta
(slika A)

1 x fleksibilna vrtna cev (1)
vkljuéno s prikljuénim nastav
kom za namakalno brizgo
in vtiénim sistemskim nastav
kom za pipo s 26,5 mm
(G %4") ter redukcijskim ad
apterjem z 21 mm (G 2")

1 x brizgalna pistola (2)

1 x torba za shranjevanje (3)

1 x navodila za uporabo

Tehnicni podatki

DolZina cevi: razteza se od 10 m

(prazna) do 30 m (napolnjena)

Nazivni tlak: 6 bar

Nazivna velikost: primerna za

dva prikljuka (glejte vsebino

kompleta)

&I Datum izdelave
(mesec/leto): 11/2023

Uporabljeni simboli in
opozorilne besede
@] Znak zapovedi opozarja

vsakega uporabnika, da
pred uporabo natanéno
prebere navodila za upora-
bo in jih vedno da na voljo
vsem uporabnikom.
Splo3ni opozorilni znak, ki
se uporablja za oznadevo-
nje nevarnosti (npr. nevar-
nost smrti, telesnih poskodb
ali zmeckanin).
OPOZORILO!
Signalna beseda oznaduje nevar-
nost z visoko stopnjo tvegania, ki
ima lahko v primeru, da se ji ne
izognete, za posledico smrt ali
hude telesne poskodbe.
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POZOR!

Ta opozorilna beseda oznaduje
nevarnost z nizko stopnjo tvega-
nja, ki lahko, &e se ji ne izognete,
povzrodi laZje ali zmerne telesne

poskodbe.

Ta simbol oznaduje mozne
nevarnosti, povezane z
ofroci.

Ta simbol oznaduje staro-
stno omejitev uporabe
izdelka.

Ta simbol oznaduje mozne
nevarnosti, povezane z
elektri¢nim udarom.

Ta simbol oznaduje, da je
izdelek odporen proti UV
zarkom.

Ta simbol oznaduje, da je
izdelek odporen na vre-
menske vplive.

Ta simbol oznaduje, da
izdelka ni dovoljieno upo-
rabljati kot vir pitne vode.

D ® B @ =

# C

L,b?) S\ Ti znaki vas obvesiéa-
A @n jo o odlaganju embao-

laZe in izdelka med odpadke.
Preverjena
varnost: lzdelki,
oznaceni s tem
simbolom, izpolnjujejo zahteve
nemskega zakona o varnosti

izdelkov (ProdSG).
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= = Ta znak ozna-
Cuje spremenliji-
vo dolzZino cevi
pri razliénem vodnem tlaku.
= ] Ta znak oznaduje vtiéno
i&\ ,\! povezavo med vodno
sl pipo in cevio, ki je
enostavna za uporabo.

Ti znaki kazejo pritisk
jop
Bar Bar

vode.

Bar
Bar

30m

Namenska uporaba

Fleksibilna vrtna cev v kompletu,
v nadaljevanju imenovana vrtna
cev, je namenjena zalivanju teras-
nih in balkonskih rastlin ter vrtov.
Lahko se prikljuéi na vodne pipe
z zunanjim navojem (G 2" ali G
Y4").

Vrtna cev je namenjena samo za
zasebno uporabo in ni predvi-
dena za komercialno uporabo.
Kakrina koli druga uporaba ali
spreminjanje vrine cevi ni dovolje-
no in lahko privede do poskodb
vrine cevi.

Poleg tega lahko nenamenska
uporaba privede do smrine
nevarnosti in telesnih poskodb.
Proizvajalec ne prevzema nobe-
ne odgovornosti za $kodo, nasta-
lo zaradi nepravilne uporabe.



Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno pre-
berite ta navodila za upo-
rabo in varnostna navodila
ter jih obvezno shranite!

/\ Nevarnost davljenja

in zadusitve!

OPOZORILO!

Ce se otroci igrajo z

vrino cevjo ali emba-

lazo, se lahko vanju
zapletejo in zadusijo!

* Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z vrtno cevjo ali embao-
laZo.

* Nadzirajte otroke v bliZini vrine
cevi.Vrino cev in embalaZo
hranite izven dosega otrok.

A Nevarnost telesnih
poskodb!

OPOZORILO!
Ni primerno za otro-
ke, mlajse od 8 let!
Obstaja nevarnost
telesnih poskodb!

To vrtno cev lahko upora-
57 bljajo otroci, starejsi od
osem let, ter osebe z
zmanj$animi telesnimi, zaznavni-

mi ali dudevnimi sposobnostmi, ali

s pomanijkanjem izkusenj in

znanja, &e so pod nadzorom ali

so bile seznanjene z varno
uporabo vrine cevi in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

* Vzdrzevanje in/ali &is&enje
vrine cevi otroci ne smejo op-
ravljati brez nadzora.

Zavarujte vrino cev pred

nepooblasceno uporabo

(predvsem otrok)!

* Vrtno cev hranite na suhem,
visje leZzecem in varnem mestu
izven dosega otrok.

POZOR!

Nepravilna namestitev ali

uporaba lahko privede do

telesnih poskodb.

* Prepricajte se, da so vsi deli
neposkodovani in pravilno na-
mesé&eni. V primeru nepravilne
namestitve obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Poskodovani
deli lahko vplivajo na varnost
in delovanie.
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* Vodni tlak je potrebno pravilno
nadzorovati, da prepredite, da
bi voda pod visokim tlakom
uvhajala in povzrodila telesne
poskodbe.

* OPOZORILO! Vodnega cur-
ka nikoli ne usmerjaijte v ljudi
ali Zivalil

OPOZORILO!

Vodnega curka nikoli

A ne usmerite na elek-

tricno opremo. Obsta-
ja nevarnost elektricnega
vdara!

* Med uporabo vrine cevi ne
puilajte brez nadzora.

Vrtna cev ni primerna za

uporabo kot vodovodna
cev za pitno vodo/sestav-
ni del vodovoda za pitno
vodo.

A Nevarnost zdrsa!

POZOR!

Ce so tla mokra, vam lahko

spodrsne in se poskoduje-

te.

Prepriajte se, da so tla v bliZini

vrine cevi ¢im bolj suha.

* Zaprite vodno pipo, ko vrine
cevi ne uporabljate.
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/\ Preprecevanje

materialne skode!

POZOR!

Nepravilno ravnanje z vrino

cevjo lahko privede do

poskodb vrine cevi.

* Vrine cevi ne napeljujte okoli
vogalov ali robov in vzdolZ
konicastih ali ostrih predmetov.
Posledi¢ne poskodbe lahko
povzrocijo puscanje vrtne cevi.

* Vrine cevi ne polagaite po
obmodjih, kjer vozijo vozila.
Ce vozila zapeliejo prek vrine
cevi, lahko vrtna cev podi.

* Pazite, da delci umazanije ne
zamasijo ali poskodujejo prik-
ljuckov in ne zaidejo v vrino
cev.

* Ko ne uporabljate vrine cevi:
Razstavite vrtno cev in izpustite
preostalo vodo iz vrine cevi.

* Da se izognete poskodbam za-
radi zmrzali, vrino cev pozimi
razstavite, izpraznite in shranite
na suhem.

POZOR!

Ce embalazo neprevidno

odprete z ostrim nozem ali

drugim konicastim pred-
metom, lahko poskodujete
vrino cev.



Pri odpiranju bodite zelo

previdni.

* Vzemite vrino cev in vse dele
pribora iz embalaze.

* Preverite, ali je komplet popoln
(glejte »Vsebina kompleta).

* Preverite, ali so vrtna cev ali
posamezni deli morda posko-
dovani. Ce je temu tako, vrine
cevi ne uporabljajte. Obrnite
se na proizvajalca prek nave-
denega naslova servisa.

Uporaba

Brizgalna pistola

1. Sestavite vrtno cev (1) in
brizgalno pistolo (2), kot je
prikazano na sliki B.

2.Preverite tesno prileganie.

Napotek: Prikljuéni nastavek

(1a): montaZa ob strani brizgal-

ne pistole.

Prikljucitev na vodno pipo

1. Zaprite pipo.

2. Prikljugite izdelek na vodno
pipo, kot je prikazano na sliki B.

3.Preverite tesno prileganije.

Napotek: Vtiéni sistemski nasta-

vek za pipo (1b): Namestitev na

strani vodne pipe.

Napotek: Ce ima vasa vodna

pipa zunanji navoj G 2", upora-

bite redukcijski adapter (1¢).

4.Pred uporabo do konca odvijte
vrtno cev.

5.Najprej malenkost odprite
vodno pipo in enakomerno
povedajte vodni tlak. Vrina cev
se odvije.

6.Ko je vrina cev popolnoma
odvita, odprite ventil z neZnim
pritiskom na sproZilec (2c).
Nato obraaijte regulacijsko
konico (2a) brizgalne pistole,
dokler ne pritece voda.

7. Za spreminjanje vodnega
curka uporabite regulacijsko
konico.

8.Za nastavitev trdote vodnega
curka uporabite rodico za pa-
lec (2b) na pistoli za zalivanie:
* Rocica za palec navzdol:
vodni curek se zmanjsa.
* Rocica za palec navzgor:
vodni curek se poveca.

9.Zaprite dovod vode, tako da
zaprete vodno pipo, ko vrine
cevi ne potrebujete vec.

10. Odprite ventil, tako da ne-
Zno pritisnete sproZilec in se ta
slisno zaskoéi. Ko voda odtece,
se vrtna cev povrne na prvofno
dolZino.
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Popravilo, vzdrzevanje

* Na cev prikljuite samo ustre-
zne prikljuéke s pravilno veliko-
stjo navoja.

* Po vsaki sezoni preverite navo-
ie, tako da odvijete priklju¢ke
in jih po potrebi namazete, da
zagotovite gladko prileganje in
dobro delovanije.

Shranjevanije, ciscenje
Nepravilno ravnanije z vrtno cev-
jo lahko privede do poskodb.

Za shranjevanije izdelka uporabi-

te torbo za shranjevanije. l1zdelek

mora biti shranjen popolnoma
suh in brez ostankov vode, da
preprecite nastanek plesni.

* Ko izdelka ne uporabljate,
ga vedno hranite na suhem in
Cistem mestu pri sobni tempe-
raturi.

* Ne uporabljajte agresivnih &is-
tilnih sredstev, krtaé¢ s kovinskimi
ali najlonskimi $&etinami ter
ostrih ali kovinskih predmetov
za &idcenije, kot so noZi, trde
lopatice ipd. Te lahko poskodu-
jejo povrsine.

* |zdelek odistite z rahlo vlazno
krpo, ki ne puica vlaken.
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Napotki za odlaganje v
smeti

> |zdelek in embalazni materi-
& al zavrzite v skladu z veljav-

nimi lokalnimi predpisi.
Embalazni material (kot so npr.
vre¢ke iz folije) hranite izven
dosega otrok. Druge informacije
o odstranjevanju odsluZzenega
izdelka med odpadke lahko
dobite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi. Izdelek in embalaZo
zavrzite okolju prijazno.

/N Koda za recikliranje je
L’;’P namenjena oznacevaniju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
ie sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in tevilke,
ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne
storitve

|zdelek je bil izdelan z veliko
skrbnostjo in pod stalno kontrolo.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH zasebnim konénim
kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu
z naslednjimi doloébami odobri
triletno garancijo na to postavko.



Garancija velja samo za napake
v materialu in obdelavi. Garanci-
ja ne velja za dele, ki so podvr-
Zeni obiajni obrabi in jih je zato
treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot
so npr. stikala, akumulatorii ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izklju-
Zeni, e je bil izdelek uporabljen
nepravilno ali pretirano ali &e ni
bil uporablien v okviru predvide-
nega namena ali predvidenega
obsega uporabe ali &e niso bile
upostevane specifikacije v navo-
dilih za uporabo, razen &e konéni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoli§&in.

Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozZitvi originalnega
raduna. Zato originalni radun
shranite. Garancijski éas se zara-
di morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva
ali kulance ne podalj3a. To velja
tudi za zamenjane in popravljene
dele.

Pri morebitnih reklamacijah se
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezpla¢no
popravili, zamenjali ali pa vam
bomo povrnili kupnino. Druge
pravice iz garancije ne obstajajo.
Ta garancija ne omejuje vasih za-
konskih pravic, $e posebej garan-
cijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 437109_2304

@D Servis Slovenija
Tel. 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jam&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroditve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garancijskem listu ali ogla3eval-
skem sporogily, lahko potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potro$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblaiceni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko
je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zah-
tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalja za najkraijsi
&as, ki je potreben za dokonéanje popravila,
vendar najve za 15 dni. O $tevilu dni podalj$a-
nega roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potro$nik obveséen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v
roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizva-
jalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno zniZa-
nje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti
blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z vre-
dnostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zagasno uporabo, ima potro$nik pravico uve-
liavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Strodke za material, nadomestne dele, delo, pre-
nos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljc-
nju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepoobla3&ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, ¢e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilv popravilo,

vzdrZzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loéenih dokumen-
tih (garancijski list, raun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jam&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

*
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Odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

Voda ne teée.

Dovod ni popolnoma
odprt.

Odprite pipo.

Vodni tlak v vodu je
premajhen.

Preverite, ali je pipa po-
polnoma odprta.

Soba ni pravilno na-
mescena.

Preverite, ali je $oba vsta-
vljena, kot je opisano.

Cev je prepognjena.

Cev popolnoma odyvijte.

Priklju¢ki so umazani.

Priklju¢ke odistite s isto
vodo.
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Gratulujemel!

Ndkupem jste se rozhodli pro

vysoce kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim uvedenim do provozu se s

vyrobkem seznamte.

[@ Prectéte si prosim
pozorné nasledujici
navod k pouziti.

Pouzivejte vyrobek pouze tak, jak

je popséno, a pro specifikované

oblasti pouziti. Uschoveijte tento
ndvod k pouZiti na bezpe&ném
misté. PFi pfeddni vyrobku tfetim
osobdm rovnéz predeite veskeré
dokumenty.

Obsah baleni (obr. A)

1 x zahradni hadice Flexi (1)
véetné spojky pro ZavlaZovaci
tryska a z&suvny systém
pfipojeni kohoutku s
26,5 mm (G ¥4")

a redukénim adaptérem s
21 mm (G ")

1 x zavlaZovaci tryska (2)

1 x Oloznd taska (3)

1 x ndvod k pouZiti
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Technické Udaje

Délka hadice: rozpinatelné od

10 m (prdzdnd) do 30 m (napl-

nénd)

Nomindlni tlak: 6 bard

Nomindlni velikost: vhodnd pro

dvé pfipojky (viz obsah baleni)

&I Datum vyroby (mésic/rok):
11/2023

Pouzité symboly a

signalni slova

@ Pfikazovd zna&ka pfipomi-
né kazdému uzivateli, aby
si pred pouZitim pozorné
precetl ndvod k pouZiti a
vzdy jej zpfistupnil viem
uZivatelom.
Obecnd vystraznd znacka
slouzi k identifikaci nebez-
pedi a ohroZeni (napF.
ohrozeni Zivota, nebezpedi
Urazu nebo pfiskfipnuti).

VYSTRAHA!

Toto signdlni slovo oznaéuje

nebezpedi s vysokou mirou rizika,

které, pokud se mu nevyhnete,

moZe mit za ndsledek smrt nebo

tézké zranéni.



UPOZORNENI!

Toto signdlni slovo oznauje ne-
bezpeéi s nizkym stupném rizika,
které, pokud se mu nezabrani,
m0ze mit za ndsledek lehké nebo
sttedné t&zké zranéni.

Tento symbol oznaduje
ﬁﬁ moznd nebezpedi tykajici

se déti.

Tento symbol oznaduje

57 schvélenou trvanlivost

vyrobku.
Tento symbol oznaduje
potencidlni nebezpedi
souvisejici s Urazem elek-
trickym proudem.
Tento symbol oznaduje, Ze
je vyrobek odolny vici UV
zdren.
Tento symbol oznaluje, Ze
je vyrobek odolny vi¢i
povétrnostnim vlivom.
Tento symbol oznaluje, Ze
vyrobek neni schvdlen pro
odbér pitné vody.
/N >\ Tyto znacky vés
La @n informuiji o likvidaci
obalu a vyrobku.

@w® B P

Certifikovand
bezpelnost:
Vyrobky ozna-
&ené timto symbolem splfuji
pozadavky némeckého zdkona o
bezpeénosti vyrobkd (ProdSG).
= = Tato znacka

Bar v .
i | oznacuje

30m

ménici se délku

hadice pfi rizném tlaku vody.
] ] Tato znacka oznaduje

F
D)

snadno pouzitelné

z&suvné spojeni mezi
vodovodnim kohoutkem
a hadici.

Tyto znacky informuji o
tlaku vody.

Pouziti v souladu s
urcenim

Sada flexibilni zahradni hadice,
ddéle oznadovand jako zahradni
hadice, je uréena k zavlaZovdni
terasovych a balkénovych rostlin
a zahrad. Lze ji pfipoijit ke kohout-
kom s vnéj$im zdvitem

(G 2" nebo G ¥4").

Zahradni hadice je uréena pouze
pro soukromé pouZiti, nikoli pro
komeréni pouziti. Jakékoli jiné
pouZiti nebo Gprava zahradni
hadice nejsou povoleny a mohou
zahradni hadici poskodit.
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Kromé toho mohou pfi nesprdv-
ném pouziti vzniknout Zivot
ohroZzujici nebezpedi a zranéni.
Vyrobce neodpovidé za $kody
zpUsobené nesprédvnym pouZitim.

Bezpecnostni
upozornéni

Dulezité: Prectéte si pozorné
tento navod k pouziti

a bezpecnostni upozornéni
a bezpodminecné je
uschoveijte!

/\ Nebezpeéi uskreeni a

uduseni!

VYSTRAHA!

Pokud si déti hraiji se
zahradni hadici nebo
obalem, mohou se v
ni zamotat a udusit!

* Nenechdveijte déti, aby si hrdly
se zahradni hadici nebo oba-
lem.

* Dohlizejte na déti kolem za-
hradni hadice.

* Zahradni hadici a obaly uscho-
vévejte mimo dosah déti.

A Nebezpedi zranéni!
VYSTRAHA!
Nevhodné pro déti do

8 let!
Hrozi nebezpedi urazu!
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Déti ve véku 8 let a stardi a
57 osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo s

nedostatkem zku$enosti a znalosti

musi byt pfi pouZivéni zahradni
hadice pod dohledem a/nebo
musi byt pouceny o bezpeéném

pouzivéni zahradni hadice a

pochopit z toho vyplyvaijici

nebezpedi.

e Udrzbu a/nebo &isténi zahrad-
ni hadice nesmi provadét déti
bez dozoru.

Zajistéte zahradni hadici

proti neopravnénému pou-

Ziti (zejména détmi)!

* Zahradni hadici skladujte na
suchém, ve vyice poloZeném a
bezpeéném misté mimo dosah
déti.

UPOZORNENI!

Nespravna instalace nebo

pouziti mohou zpuUsobit

zranéni.

* Ujistéte se, Ze jsou viechny dily
neposkozené a sprévné smon-
tované. V pfipadé neodborné
montéze hrozi nebezpedi
zranéni. Pokozené dily mohou
ovlivnit bezpeénost a funkci.



* Tlak vody se musi fadné kont-
rolovat, aby se zabrénilo dniku
vody pod vysokym tlakem a
zpUsobeni zranéni.

* VYSTRAHA! Nikdy nesméruj-
te vodni paprsek na lidi nebo
zvitatal

VYSTRAHA!

Nikdy nesmérujte
A proud vody na elek-
tricka zarizeni. Hrozi
nebezpecdi Urazu elektric-
kym proudem!
* Nenechdvejte zahradni hadici
béhem pouZivani bez dozoru.
Zahradni hadice neni
vhodnd jako potrubi na
pitnou vodu /komponent
potrubi na pitnou vodu.

A Nebezpecdi uklouznuti!

UPOZORNENI!

Pokud je podlaha mokra,

muzete na podlaze uklouz-

nout a zranit se.

* Zaijistéte, aby byla zem v bliz-
kosti zahradni hadice udrzova-
na pokud mozno suché.

* Vypnéte vodovodni kohoutek,
kdyZ zahradni hadici nepouzi-
vate.

A Zabranéni

vécnym skodam!

UPOZORNEN:I!

Nespravna manipulace se

zahradni hadici mize za-

hradni hadici poskodit.

* Nevedte zahradni hadici ko-
lem rohd nebo hran a nevedte
ii podél $picatych nebo ostrych
predmétd.

* Ndsledné poskozeni mize
zpUsobit netésnost zahradni
hadice.

* Nevedte zahradni hadici v
oblastech, kde jezdi vozidla.
Pfejeti mize zpUsobit prasknuti
zahradni hadice.

* Dbejte na to, aby &éstice ne-
Cistot neucpaly nebo neposko-
dily pfipojky ani se nedostaly
dovnitf zahradni hadice.

* Kdyz zahradni hadici nepouzi-
véte: Demontujte zahradni ho-
dici a vypustte zbyvaijici vodu
uvnitf zahradni hadice.

* Abyste zabrdnili poskozeni
mrazem, zahradni hadici v
zimé rozeberte, vypustte a
uloZte v suchu.
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UPOZORNEN:I!

Pokud nebudete pfri otevi-

rani obalu ostrym nozem

nebo jinym spicatym pred-
métem opatrni, muzete
zahradni hadici poskodit.

* Pfi otevirani budte velmi opa-
trni.

* Vyjméte zahradni hadici a ves-
keré pfislusenstvi z obalu.

* Zkontrolujte, zda je baleni kom-
pletni (viz ,obsah baleni).

* Zkontrolujte, zda zahradni ha-
dice nebo jednotlivé dily nejevi
zndmky poskozeni. V takovém
pfipadé zahradni hadici nepo-
uZivejte. Kontaktujte vyrobce
na uvedené servisni adrese.

»

Pouziti

Zavlazovaci tryska

1. Sestavte zahradni hadici (1) a
zavlaZovaci trysku (2) tak, jak
je zndzornéno na obr. B.

2. Zkontrolujte pevné usazeni.

Upozornéni: Spojka (1a):

MontdZ na strané zavlaZovaci

trysky.

Proved'te pFipojeni vodo-

vodniho kohoutku

1. Vypnéte kohoutek.

2. Pfipojte vyrobek ke kohoutku tak,
jok je zndzornéno na obr. B.
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3. Zkontrolujte pevné usazeni.

Upozornéni: Zdsuvny systém

pfipojeni kohoutku (1b): Montdz

na strané vodovodniho kohoutku.

Upozornéni: Pokud mad vas

vodovodni kohoutek vné{3i zavit

G %, pouzijte redukéni adaptér

(1c).

4.Pfed pouzZitim zahradni hadici
Oplné rozvifte.

5.Nejprve trochu otééejte vodo-
vodnim kohoutkem a rovnomér-
né zvysuijte tlak vody. Zahradni
hadice se rozvine.

6.Jakmile je zahradni hadice
OpIné rozvinutd, oteviete ventil
jemnym stisknutim spoustéciho
spinace (2c). Poté otélejte
regulaénim hrotem (2a) zo-
vlaZovaci trysky, dokud voda
nezaéne proudit.

7. Pro zménu svazku vodniho pa-
prsku pouzijte regulaéni hrot.

8.Pro regulaci tvrdosti vodniho
paprsku pouZijte palcovou péé-
ku (2b) na zavlaZovaci trysce:
* Palcovd pdaéka dole: Proud
vody je snizen.
* Palcovd paeka nahore:
Proud vody je zvy3en.



9.Kdyz uz zahradni hadici
nepotfebujete, vypnéte privod
vody uzavienim vodovodniho
kohoutku.

10. Oteviete ventil jemnym
stisknutim spoustéciho spinade,
kdyzZ slysitelné zaklapne. Po
odteéeni vody se zahradni
hadice opét vrati do pdvodni

délky.

Oprava, udrzba

* K hadici pfipojujte pouze
vhodné pfipojky se sprévnou
velikosti zGvitu.

* Po kazdé sezéné zkontrolujte
zA4vity od3roubovénim spoji a
v pfipadé potieby je namazte,
aby bylo zaiji$téno pfesné lico-
véni usazeni a dobré funkce.

Skladovani, cisténi

Nesprdvnd manipulace se za-

hradni hadici mdZe vést k posko-

zeni.

* Pro skladovani vyrobku pouZij-
te UloZnou tasku. Vyrobek musi
byt skladovdn zcela v suchu a
bez zbytkl vody, aby se zabré-
nilo rostu plisni.

* Pokud vyrobek nepouzivéte,
vzdy jej skladujte na suchém
a Cistém misté pfi pokojové
teploté.

Nepouzivejte agresivni Cistici
prostiedky, kartaée s kovovy-
mi nebo nylonovymi tétinami
ani ostré nebo kovové &istici
predméty, jako jsou noZe, tvrdé
$pachtle a podobné. To mize
poskodit povrchy.

* Vyrobek vycistéte mirné navlh-
Zenym hadfikem, ktery nepous-
ti vidkna.

Pokyny k likvidaci
Py Vyrobek a obalové materié-
& ly likvidujte podle aktudlnich
mistnich predpisd. Uchové-
vejte obalové materidly (jako
napt. féliové sécky) nedostupné
pro déti. O moZnostech likvidace
vyslouzilého vyrobku se informuj-
te u Vasi obecni nebo méstské
sprévy. Vyrobek a obaly likvidujte
ekologicky.
N Recyklaéni kéd slouzi ke
L znadeni riznych materiéld
pro proces opétovného
zhodnoceni (recyklace). Kéd
sestdavd ze symbolu recyklace,
ktery m& odrdZet proces zhodno-
ceni, a isla, které oznaduje
materidl.
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Pokyny k zaruce a
probéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
pédi a za stdlé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH poskytuje koncovym
privatnim zékaznikdm na tento
vyrobek tfi roky zaruky od data
nékupu (zéruéni Ihita) podle
nésledujici ustanoveni. Zaruka

se tykd pouze vad materidlu a
zdvad ve zpracovéni. Zéruka se
nevztahuje na dily, které podléha-
ii normdlnimu opotfebeni, a proto
je nutné na né pohliZet jako na
rychle opotiebitelné dily (napF.
baterie), a na kiehké dily, napf.
vypinace, akumuldtory nebo dily
vyrobené ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylou-
ceny, pokud vyrobek byl pouZi-
vén neodborné nebo nedovo-
lenym zpUsobem nebo nikoli v
rémci stanoveného G&elu uréeni
nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivéni nebo nebyla dodrze-
na zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik pro-
kdzal, Ze existuje vada materidlu
nebo doslo k chybé ve zpraco-
vani, které nevyplyvaiji z nékteré
vyse uvedenych okolnosti.
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Ndroky ze zdruky |ze uplatnit
pouze v rémci zdruéni lhity po
predloZeni origindIniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim
uschoveite origindl pokladniho
dokladu. Doba zéruky se nepro-
dluZuje pfipadnymi opravami na
zdkladé zdaruky, zékonné zéruky
nebo kulance. TotéZ plati také
pro vyménéné a opravené dily.
Pfi reklamacich se prosim obra-
cejte na niZe uvedenou horkou
linku servisu nebo se s némi
spojte e-mailem. Pokud se vyskyt-
ne pfipad reklamace, vyrobek
Vém - dle nasi volby - bezplatné
opravime, vyménime nebo Vém
vrétime kupni cenu. Dal3i prava
ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména
ndroky na zajisténi zruky vici
konkrétnimu prodeijci, nejsou
touto z&rukou omezena.

IAN: 437109_2304

@ Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



Odstranéni chyb

Chyba

Moznd pficina

Reseni

Voda netece.

Pritok neni zcela ote-
vien.

Otevrete kohoutek.

Ve vedeni je nedostao-
teény tlak vody.

Zkontrolujte, zda je ko-
houtek Uplné otevieny.

Tryska neni sprévné
usazena.

Zkontrolujte, zda byla
tryska vloZena podle

popisu.

Hadice je zalomend.

Hadici Gplné rozvifite.

Pfipojky jsou znecisté-
né.

Vy¢istéte pfipojky istou
vodou.

Cz
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Gratulujemel!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli

pre kvalitny vyrobok. Pred prvym

uvedenim do prevddzky sa s

vyrobkom oboznémte.

[@ Pozorne si preditajte
nasledujuci navod na
pouzitie.

Vyrobok pouZivaite len predpi-

sanym sp&sobom a v uvedenych

oblastiach pouzitia. Uschovaite si
tento ndvod na pouzitie. Pri odo-
vzddvani vyrobku tretim osobdm

odovzdaijte aj vietky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

1 x zdhradnd hadica Flexi (1)
vrét. spojky pre
zavlaZovaci postrekovaé
a néstrény systém s pripo
jenim k vodovodnému
kohdtiku 26,5 mm (G 34”)
a redukény adaptér
21 mm (G ")

1 x zavlaZovaci postrekovaé (2)

1 x 0lozné vrecko (3)

1 x ndvod na pouzitie
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Technické Udaje

Dizka hadice: roztiahnutie od

10 m (prdzdna) do 30 m (napl-

nend)

Menovity tlak: 6 bar

Menovitd velkost: vhodné pre

dve pripojky (pozri obsah bale-

nia)

&I Ddatum vyroby (mesiac/rok):
11/2023

Pouzité symboly a
signalne slova

Prikazové znagka, upozor-
fuje kazdého pouzivatela
na to, aby si pred pouZiva-
nim starostlivo preital
ndvod na pouZivanie a
poskytol ho vZdy vietkym.
Vieobecnd vystraznd
znaéka, sl0Zi na oznadenie
nebezpedenstiev a ohroze-
ni (napr. nebezpedenstvd
Zivota, poranenia alebo
pomliaZzdenia).
VYSTRAHA!
Toto signdlne slovo oznaduje
ohrozenie s vysokym stupfiom
rizika. Ak sa tomuto ohrozeniu
nevyhnete, méZe to mat za nésle-
dok smrf alebo fazké poranenie.



OPATRNE!

Toto signdlne slovo oznaéuje
hrozbu s nizkym stupfiom rizika,
ktord, ak sa jej nezabrdani, méze
mat za ndsledok nepatrné alebo
mierne zranenie.

Tento symbol oznaduje
ﬁﬁ mozné nebezpedenstvd vo

vziahu k defom.

Tento symbol oznaduje

57 vekovi kategériu pouziva-

telov vyrobku.
Tento symbol oznaduje
potencidlne nebezpeden-
stva slvisiace so z&sahmi
elektrickym pridom.
Tento symbol oznaduje, Ze
vyrobok je odolny vo&i UV
Ziareniu.
Tento symbol oznaluje, Ze
vyrobok je odolny voéi
poveternostnym vplyvom.
Tento symbol oznaluje, Ze
vyrobok nie je schvéleny
na odber pitnej vody.
Ly ER Teto zmodky 65
- @n informujo o likviddcii

obalu a vyrobku.

GG

Testovand
bezpednost:
Vyrobky ozna-
&ené tymto symbolom spifiajs
poziadavky nemeckého zdkona
o bezpeénosti vyrobkov (ProdSG).
= = Tento znak

Bar v . .
oznacuje menia-

Bar

30m

cu sa dizku

hadice pri réznom tlaku vody.

zﬂ ] Tento znak oznaéuje

B ,\! jednoducho pouzitelné

el ndstréné spojenie medzi
vodovodnym kohdtikom
a hadicou.

Tieto znaky oznadujd
y |

a| tlak vody.

Pouzitie v stlade s
urcenim

Stprava zéhradnej hadice Flexi,
dalej len zdhradnd hadica, je ur-
¢end na zavlaZovanie terasovych
a balkénovych rastlin a zdhrad.
MozZno ju pripojif k vodovodnym
kohttikom s vonkaij$im zévitom
(G 12" alebo G ¥4").

Z&hradnd hadica je uréend len
na stkromné a nie na komeréné
pouZzitie. Akékolvek iné pouZitie
alebo Oprava zdhradnej hadice
nie je povolend a mbZe viest k
poskodeniu zéhradnej hadice.
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Navyse méze pri pouzivani v
rozpore s G¢elom ddjst k ohroze-
niu Zivota a zraneniam. Vyrobca
nepreberd zodpovednost za
$kody spdsobené nespravnym
pouzivanim.

Bezpecnostné
upozornenia

Dolezité: Pozorne si
preditajte tento navod na
pouzitie a bezpecnostné
upozornenia a
bezpodmienecdne si ich
uschovajte!

/\ Nebezpeéenstvo
uskrtenia a udusenia!

VYSTRAHA!

Ak sa deti hraju so
zahradnou hadicou
alebo obalom, mézu

sa do nich zachytit a

udusit!

* Nenechdvaite deti hraf sa so
z4hradnou hadicou alebo
obalom.

* Dohliadajte na deti v blizkosti
zdhradnej hadice.

* Z&hradni hadicu a obal ucho-
vévaijte mimo dosahu deti.
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A Nebezpecenstvo
poranenia!

VYSTRAHA!
Nevhodné pre deti
do 8 rokov!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia!
Deti vo veku 8 rokov a
57 starSie a osoby so zniZeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatoénymi skdsenos-
fami a znalosfami musia byf pri
pouzZivani zéhradnej hadice pod

dohladom a/alebo pouéené o

bezpeénom pouzivani zdhradnej

hadice a musia rozumief nebez-
pedenstvdm, ktoré z toho vyplyva-
iG.

o Udrzbu a/alebo &istenie z4-
hradnej hadice nesmi vykoné-
vaf deti bez dozoru.

Zabezpecte zahradnu ha-

dicu proti neopravnenému

pouzitiu (hajmé defmi)!

* Z4hradnd hadicu skladujte na
suchom, vysoko poloZenom
a bezpeénom mieste mimo
dosahu deti.



OPATRNE!

Nespravna instalacia alebo

pouzivanie moze viest k

poraneniam.

o Uistite sa, Ze vietky Easti
sU neposkodené a spravne
zmontované. Pri neodbornej
montézi hrozi nebezpelenstvo
poranenia. Poskodené diely
mézu ovplyvnif bezpeénost a
funk&nost.

* Tlak vody sa musi riadne skon-
trolovat, aby sa zabrdnilo Gni-
ku vody pod vysokym tlakom a
zraneniam.

 VYSTRAHA! Prid vody nikdy
nesmerujte na [udi alebo zvie-
ratd!

VYSTRAHA!

Prud vody nikdy

A nesmerujte na elek-

trické zariadenia.

Hrozi nebezpecenstvo

zasahu elektrickym pro-

dom!

* Ked sa zéhradnd hadica
pouzZiva, nenechdvajte ju bez
dozoru.

Z&hradné hadica nie je
vhodné ako vodovodné

potrubie/komponent

vodovodného potrubia.

A Nebezpecenstvo

posmyknutia!

OPATRNE!

Ak je podlaha mokra, mé-

Zete sa na nej posmyknuf a

poranif sa.

* Uistite sa, Ze zem v blizkosti
zdhradnej hadice je o naj-
suchsia.

* Zatvorte vodovodny kohutik,
ked sa zahradnd hadica nepo-
uziva.

/\ Predchadzanie

vecnym skodam!

OPATRNE!

Nespravna manipulacia so

zahradnou hadicou méze

viest k jej poskodeniam.

* Z&hradnid hadicu nevedte oko-
lo rohov alebo hran a nevedte
ju po $picatych predmetoch
alebo predmetoch s ostrymi
hranami.

Vzniknuté poskodenie mézu
spdsobit netesnost z&hradne;j
hadice.

* Nevedte zéhradnd hadicu v
miestach, kde jazdia vozidla.
Prejazd zdhradnej hadice
vozidlom méze spésobit jej
prasknutie.

SK 43



* Dbaijte na to, aby &iasto&ky
nedistét neupchali ani neposko-
dili pripojky, ani sa nedostali
dovnitra zdhradnej hadice.

* Pri nepouZivani zdhradnej
hadice: Demontujte z&dhradni
hadicu a vypustite zvy3ni vodu
vo vnitri z&hradnej hadice.

* Aby ste predisli poskodeniu
mrazom, v zime zéhradn(
hadicu rozloZte, vyprdzdnite a
uskladnite na suchom mieste.

OPATRNE!

Pri neopatrnom otvarani

obalu ostrym nozom alebo

inym Spicatym predmetom
mozete zahradnu hadicu
poskodift’.

* Pri otvarani postupujte velmi
opatrne.

* Vyberte zéhradnd hadicu a
vietko prislu§enstvo z obalu.

* Skontrolujte, &i je doddvka
kompletnd (pozri ,Obsah
balenia”).

* Skontrolujte, & z&hradné
hadica alebo jednotlivé diely
nejavia zndmky poskodenia.
Ak dno, zdhradni hadicu ne-
pouzivajte. Kontaktujte vyrobcu
na uvedenej servisnej adrese.
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Pouzitie

Zavlazovaci postrekovacé

1. Z&hradni hadicu (1) a zavla-
Zovaci postrekovaé (2) zmon-
tujte tak, ako je zndzornené na
obr. B.

2.Skontrolujte pevnost zaistenia
spojov.

Upozornenie: Spojka (1a):

Montéz na zavlaZovaci postreko-

vac.

Vytvorenie pripojenia k

vodovodnému kohutiku

1. Zatvorte vodovodny kohdtik.

2.Pripojte vyrobok k vodovodné-
mu kohdtiku, ako je zndzorne-
né na obr. B.

3.Skontrolujte pevnost zaistenia
spojov.

Upozornenie: Ndstrény systém

s pripojenim k vodovodnému

kohdtiku (1b): Montdz na vodo-

vodny kohdtik.

Upozornenie: Ak vas vodovod-

ny kohdtik disponuje vonkajsim

zdvitom G V2, pouzite redukény

adaptér (1¢).

4.Pred uvedenim do prevédzky
zdhradn( hadicu Uplne rozvif-
te.



5.Najskér otoéte vodovodnym
kohdtikom len trochu a rov-
nomerne zvysuijte tlak vody.
Z&hradné hadica sa rozvinie.

6.Ked' je zdhradné hadica
Oplne rozvinutd, otvorte ventil
jemnym stlacenim spUste (2c).
Ndslednej otdéaite regulaénym
hrotom (2a) zavlazovacieho
postrekovada, kym nepotedie
voda.

7.Na zmenu pridu vody pouzite
regulaény hrot.

8.Na reguldciu tvrdosti pridu
vody pouZite palcovi paku
(2b) na zavlazovacom postre-
kovadi:

* Palcovd pdka nadol: Prid
vody sa zniZi.
* Palcovd pdka nahor: Prid
vody sa zvysi.

9.Ked vz zéhradnd hadicu
nepotrebujete, zatvorte privod
vody zatvorenim vodovodného
kohutika.

10. Otvorte ventil [ahkym stlace-
nim spUste tak, aby podutelne
zapadla. Po odteéeni vody
sa z&hradnéd hadica vréti do
pbvodnej dizky.

Oprava, udrzba

* K hadici pripéjaijte iba vhodné
pripojky so sprdvnou velkostou
zdvitu.

* Po kazdej sezéne skontrolujte
zavity odskrutkovanim pripojok
a v pripade potreby ich namaz-
te, aby ste zaistili bezproblémo-
vé a pevné uchytenie a dobri
funkeciu.

Skladovanie, éistenie

Nespravna manipuldcia so
zdhradnou hadicou méze viest k
poskodeniam.

Na uloZenie vyrobku pouZzite

0lozné vrecko. Vyrobok sa musi

skladovaf Oplne suchy a bez
zvyskov vody, aby sa zabrdnilo
tvorbe plesni.

* Ked' vyrobok nepouZzivate,
skladujte ho vZdy na suchom a
Zistom mieste pri izbovej teplo-
te.

* Nepouzivajte agresivne Cistia-
ce prostriedky, kefy s kovovymi
alebo nylonovymi stetinami
ani ostré alebo kovové &istia-
ce predmety ako noZe, tvrdé
$pachtle a pod. Tie mézu
poskodif povrchy.
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* Vyrobok ¢istite jemne navlhe-
nou handri¢kou, ktord nepista
vlékna.

Pokyny k likvidacii

> Vyrobok a obalovy materidl
i A zlikvidujte podla aktudlnych

miestnych predpisov. Obalo-
vy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu
deti. Dalsie informdcie o moznos-
tiach likvidécie zastaraného
vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekolo-
gicky.
N Recyklaény kéd slozi na
L);;) oznaéenie réznych materié-
lov za G&elom vrdtenia do

kolobehu opé&tovného pouzivania
(recykldcia). Kéd pozostava z
recyklaéného symbolu pre zobra-
zenie kolobehu opatovného
pouzZivania a &isla, ktoré oznadu-
je materidl.
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Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi sta-
rostlivo a pod stdlou kontrolou.
Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH stkromnym konco-
vym uZivatelom trojroénd zdruku
odo dia kipy (zdruénd lehota)
po splneni nasledovnych podmie-
nok. Zaruka plati len na chyby
materiélu a spracovania. Zaruka
sa netyka dielov, ktoré podliehajo
beznému opotrebeniu a preto ich
mozno povazovat za opotrebi-
telné diely (napr. batérie), ako aj
krehkych dielov, napr. vypinade,
akumuldtory alebo diely, ktoré sg
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikajd,
ked sa vyrobok pouzival neod-
borne alebo nesprdvne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo
uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny
n&vodu na obsluhu, s vynimkou,
ze koncovy uvZivatel preukdze,
ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola spéso-
bend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.



Zéaruku je mozné uplatnit len
podas zdruénej lehoty po pred-
loZeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladniéného
dokladu preto prosim uschovaite.
Zé&ruénd doba sa kvéli pripad-
nym zdruénym opravam, zékon-
nej zruke alebo ako obchodné
gesto nepred|Zuje. Plati to aj pre
vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim
najskér obrdfte na dole uvedend
Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu.
Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby -
bezplatne opravime, vymenime
alebo vrétime kipnu cenu. Daliie
prdva zo zdruky nevyplyvaji.
Vase zdkonné prava, hlavne
néroky na zdruéné plnenie vodi
prislu§nému predajcovi, nie so
touto zdrukou obmedzené.

IAN: 437109_2304

@& Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

SK
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Odstranenie chyby

Chyba

Moznd pricina

Ndprava

Voda netedie.

Privod nie je plne
otvoreny.

Otvorte vodovodny
kohutik.

Vo vedeni je nedostao-
tocny tlak vody.

Skontrolujte, &i je vo-
dovodny kohdtik Gplne
otvoreny.

Dyza nie je spravne
nasadend.

Skontrolujte, ¢&i sa dyza
vloZila podla popisu.

Hadica je zalomend.

Hadicu Uplne rozvirite.

Pripojky si znedistené.

Vy¢istite pripojky Cistou
vodou.
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Herzlichen Glickwunsch!
Mit lhrem Kauf haben Sie sich
fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Inbetriebnahme mit
dem Artikel vertraut.
Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung.
Benutzen Sie den Artikel nur
wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung gut auf. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe
des Artikels an Dritte ebenfalls mit
aus.

Lieferumfang (Abb. A)

1 x Flexi-Gartenschlauch (1)
inkl. Kupplungsstiick fur
Bewdsserungsspritze
und Stecksystem-Hahn-
anschluss mit 26,5 mm
(G ¥%4") und Reduzieradapter
mit 21 mm (G 2")

1 x Bewdsserungsspritze (2)

1 x Aufbewahrungstasche (3)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Schlauchlange: dehnbar von

10 m (entleert) auf 30 m (gefillt)
Nenndruck: 6 bar

Nominale GréfBe: passend fur
zwei Anschlisse (siehe Lieferum-
fang)

&I Herstellungsdatum
(Monat/Jahr): 11/2023

Verwendete Symbole
und Signalwérter
@ Gebotszeichen, weist jeden

Benutzer darauf hin, die
Gebrauchsanweisung vor
dem Gebrauch sorgfaltig
durchzulesen und fir alle
Benutzer stets zur Verfi-
gung zu stellen.

Allgemeines Warnzeichen,
dient der Kennzeichnung
von Gefahren und Gefdhr-
dungen (z. B. Strangulati-
ons- und Erstickungs-,
Verletzungs-, Rutschgefahr
oder Sachschaden).

WARNUNG!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann.
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VORSICHT!

Dieses Signalwort bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie

nicht vermieden wird, eine gering-

figige oder maBige Verletzung
zur Folge haben kann.

Dieses Symbol weist auf
ﬁﬁ mogliche Gefahren in

Bezug auf Kinder hin.
.@ Dieses Symbol weist auf

5 die Altersfreigabe des
Artikels hin.

Dieses Symbol weist auf

A mdgliche Gefahren in

Bezug auf Stromschléage
hin.

% Dieses Symbol weist
darauf hin, dass der Artikel

UV-bestandig ist.

G Dieses Symbol weist

__/ darauf hin, dass der Artikel
witterungsbesténdig ist.
Dieses Symbol weist

darauf hin, dass das
Produkt nicht fur die Trink-
wasserentnahme zuld@ssig
ist.

/N, 5=a Diese Zeichen infor-
L:‘) @n mieren Sie Uber die
Entsorgung von Verpackung und
Produkt.
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Geprifte
Sicherheit:
Produkte, die
mit diesem Symbol gekennzeich-
net sind, entsprechen den Anfor-
derungen des deutschen Produkt-
sicherheitsgesetzes (ProdSG).
O= o = Dieses Zeichen
> = | weist auf die
sich veréndern-
de Lange des Schlauchs bei
unterschiedlichem Wasserdruck

ca.
30m

Dieses Zeichen weist auf
eine einfach zu handho-
bende Steckverbindung

zwischen Wasserhahn

und Schlauch hin.

Diese Zeichen weisen

B8 | quf den Wasserdruck

hin.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Flexi-Gartenschlauchset,

im Folgenden Gartenschlauch
genannt, ist zur Bewdsserung von
Terrassen- und Balkonpflanzen
sowie Gdrten vorgesehen.

Er kann an Wasserhdhne mit

AuBengewinde angeschlossen
werden (G 2" oder G 34").



Der Gartenschlauch ist nur zur
Verwendung im privaten Bereich,
nicht aber fir den gewerblichen
Gebrauch vorgesehen. Eine an-
dere Verwendung oder eine Ver-
anderung des Gartenschlauchs
ist nicht zul@ssig und kann zur Be-
schadigung des Gartenschlauchs
fihren.

Dariber hinaus kénnen aus einer
nicht bestimmungsgeméfen
Verwendung lebensgefahrliche
Gefahren und Verletzungen resul-
tieren. Fir durch unsachgemafe
Verwendung entstandene Sché-
den Gbernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Ge-
brauchsanweisung und die
Sicherheitshinweise sorg-
faltig und bewahren Sie sie
unbedingt auf!

/\ Strangulations- und
Erstickungsgefahr!

WARNUNG!
Wenn Kinder mit dem
Gartenschlauch oder
der Verpackung
spielen, kénnen sie sich
darin verfangen und ersti-
cken!

* Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gartenschlauch oder der
Verpackung spielen.

* Beaufsichtigen Sie Kinder in der
Ndahe des Gartenschlauchs.

* Bewahren Sie den Garten-
schlauch und die Verpackung
aulerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

A Verletzungsgefahr!

WARNUNG!
Nicht fir Kinder unter
8 Jahren geeignet!
Es besteht Verlet-
zungsgefahr!
Kinder ab 8 Jahren und
57 dariber sowie Personen
mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mento-
len Fahigkeiten oder Mangel an

Erfahrung und Wissen missen bei

der Benutzung des Garten-

schlauchs beaufsichtigt und/oder
beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gartenschlauchs
unterwiesen werden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

* Wartung und/oder Reinigung
des Gartenschlauchs diirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt wer-
den.
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Gartenschlauch gegen

Fremdbenutzung (insbeson-

dere durch Kinder) sichern!

* Bewahren Sie den Garten-
schlauch an einem trockenen,
hochgelegenen und sicheren
Ort auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

VORSICHT!

Eine fehlerhafte Installation

oder Benutzung kann zu

Verletzungen fihren.

* Stellen Sie sicher, dass alle
Teile unbeschadigt und sachge-
recht montiert sind. Bei unsach-
gemdafBer Montage besteht
Verletzungsgefahr. Beschadigte
Teile kdnnen die Sicherheit und
Funktion beeinflussen.

* Der Wasserdruck muss ord-
nungsgemaf kontrolliert werden,
um zu verhindern, dass das Was-
ser mit hohem Druck entweicht
und zu Verletzungen fihrt.

* WARNUNG! Wasserstrahl
niemals auf Personen oder
Tiere richten!

WARNUNG!

Richten Sie den Was-

A serstrahl niemals auf

elektrische Einrichtun-
gen. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags!
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* Lassen Sie den Gartenschlauch
wdhrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

Der Gartenschlauch ist
nicht als Trinkwasserlei-

tung/Trinkwasserleitungs-

komponente geeignet.

A Rutschgefahr!

VORSICHT!

Wenn der Boden nass ist,

kénnen Sie auf dem Boden

ausrutschen und sich verlet-
zen.

* Stellen Sie sicher, dass der
Boden in der Néhe des Gar-
tenschlauchs méglichst trocken
gehalten wird.

* Drehen Sie den Wasserhahn
zu, wenn der Gartenschlauch
nicht in Gebrauch ist.

/\ Vermeidung von
Sachschaden!

VORSICHT!

UnsachgeméBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen des Garten-

schlauchs fGhren.

* Fihren Sie den Gartenschlauch
nicht um Ecken oder Kanten
und nicht an spitzen oder
scharfkantigen Gegenstdnden
entlang.



Die entstehenden
Beschadigungen kénnen
dazu fihren, dass der
Gartenschlauch undicht wird.

* Verlegen Sie den Garten-
schlauch nicht in Bereichen, die
von Fahrzeugen befahren wer-
den. Das Uberfahren kann den
Gartenschlauch zum Platzen
bringen.

* Achten Sie darauf, dass
Schmutzpartikel weder die
Anschlisse verstopfen oder be-
schadigen noch in das Garten-
schlauchinnere gelangen.

* Bei Nichtbenutzung des Gar-
tenschlauchs: Demontieren Sie
den Gartenschlauch und lassen
Sie das Restwasser im Garten-
schlauchinneren auslaufen.

e Um Frostschdden zu vermei-
den, demontieren Sie den
Gartenschlauch im Winter,
entleeren Sie ihn und lagern
Sie ihn trocken.

VORSICHT!

Wenn Sie die Verpackung

unvorsichtig mit einem

scharfen Messer oder ande-
ren spitzen Gegenstédnden
offnen, kann der Garten-
schlauch beschadigt wer-
den.

* Gehen Sie beim Offnen sehr
vorsichtig vor.

* Nehmen Sie den Garten-
schlauch und alle Zubehorteile
aus der Verpackung.

* Prisfen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist (siehe , Lieferum-
fang”).

* Kontrollieren Sie, ob der Gar-
tenschlauch oder die Einzelteile
Schaden aufweisen. st dies der
Fall, benutzen Sie den Garten-
schlauch nicht. Wenden Sie
sich Uber die angegebene Ser-
viceadresse an den Hersteller.

Verwendung

Bewdisserungsspritze

1. Setzen Sie den Gartenschlauch
(1) und die Bewdsserungs-
spritze (2) zusammen, wie in
Abb. B dargestellt.

2.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Kupplungsstick (1a):

Montage auf der Seite der Be-

wdsserungsspritze (2).

Wasserhahnanschluss her-

stellen

1. Drehen Sie den Wasserhahn zu.

2.SchlieBen Sie den Artikel an
den Wasserhahn an, wie in
Abb. B dargestellt.
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3.Kontrollieren Sie den festen
Sitz.

Hinweis: Stecksystem-Hahn-

anschluss (1b): Montage auf der

Seite des Wasserhahns.

Hinweis: Wenn |hr Wasserhahn

ein G 2"-AuBengewinde besitzt,

verwenden Sie den Reduzierad-

apter (1¢).

4.Rollen Sie den Gartenschlauch
vor Inbetriebnahme vollstandig
aus.

5.Drehen Sie den Wasserhahn
zunéchst nur ein wenig auf und
erhohen Sie den Wasserdruck
gleichméfBig. Der Garten-
schlauch rollt aus.

6.Sobald der Gartenschlauch
vollstandig ausgerollt ist,
offnen Sie das Ventil durch
leichtes Driicken des Triggers
(2c). Drehen Sie anschlief3end
die Regulierspitze (2a) der
Bewdsserungsspritze so weit
auf, bis Wasser flief3t.

7.Um die Bindelung des Wasser-
strahls zu variieren, verwenden
Sie die Regulierspitze.

8.Um die Harte des Wasser-
strahls zu regulieren, verwen-
den Sie den Daumenhebel (2b)

an der Bewdsserungsspritze:
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* Daumenhebel nach unten:
Wasserstrahl wird reduziert.
* Daumenhebelnach oben:
Wasserstrahl wird gesteigert.
9.Stellen Sie die Wasserversor-
gung durch Schlief3en des
Wasserhahns ab, wenn Sie
den Gartenschlauch nicht mehr
benétigen.

10. Offnen Sie das Ventil, indem
Sie den Trigger durch leichtes
Driicken hoérbar einrasten
lassen. Nachdem das Wasser
abgelaufen ist, nimmt der
Gartenschlauch wieder seine
urspringliche Lénge an.

Reparatur, Wartung

* Schlieflen Sie nur geeignete
Anschlisse mit der richti-
gen Gewindegréf3e an den
Schlauch an.

* Priffen Sie die Gewinde nach
jeder Saison, indem Sie die
Anschlisse abdrehen und ggf.
einfetten, um eine reibungslose
Passgenauigkeit und eine gute
Funktion zu gewdhrleisten.



Lagerung, Reinigung

UnsachgeméBer Umgang mit

dem Gartenschlauch kann zu

Beschadigungen fihren.

Zur Lagerung des Artikels

verwenden Sie die Aufbewah-

rungstasche. Der Artikel muss
vollstandig trocken und ohne

Wasserricksténde gelagert

werden, um Schimmelbildung zu

vermeiden.

* Lagern Sie den Artikel bei
Nichtbenutzung immer trocken
und sauber bei Raumtemperatur.

* Verwenden Sie keine aggres-
siven Reinigungsmittel, Bursten
mit Metall- oder Nylonborsten
sowie keine scharfen oder
metallischen Reinigungsge-
genstdnde wie Messer, harte
Spachtel und dergleichen.
Diese kénnen die Oberfléchen
beschadigen.

* Reinigen Sie den Artikel mit
einem leicht angefeuchteten,
fusselfreien Tuch.

Hinweise zur Entsorgung

5% Entsorgen Sie den Artikel
& A und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den
aktuellen &rtlichen Vorschriften.

Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) fir
Kinder unerreichbar auf. Weitere
Informationen zur Entsorgung des
ausgedienten Artikels erhalten
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie
den Artikel und die Verpackung

umweltschonend.

N Der Recycling-Code dient

I—);z) der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur

Rickfihrung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling). Der
Code besteht aus einem Recyc-
lingsymbol fir den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die
das Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie
und Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBer
Sorgfalt und unter standiger Kon-
trolle produziert. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH r&umt
privaten Endkunden auf diesen
Artikel drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum (Garantiefrist)

nach Maf3gabe der folgenden
Bestimmungen ein. Die Garantie
gilt nur fir Material- und Verarbei-
tungsfehler.
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Die Garantie erstreckt sich nicht
auf Teile, die der normalen Ab-
nutzung unterliegen und deshalb
als VerschleiBteile anzusehen sind
(z. B. Batterien) sowie nicht auf
zerbrechliche Teile, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Anspriche aus dieser Garantie
sind ausgeschlossen, wenn der
Artikel unsachgemdaf oder miss-
brauchlich oder nicht im Rahmen
der vorgesehenen Bestimmung
oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde
oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wur-
den, es sei denn, der Endkunde
weist nach, dass ein Material-
oder Verarbeitungsfehler vorliegt,
der nicht auf einem der vorge-
nannten Umsténde beruht.
Anspriche aus der Garantie
kénnen nur innerhalb der Garan-
tiefrist unter Vorlage des Original-
kassenbelegs geltend gemacht
werden. Bitte bewahren Sie
deshalb den Originalkassenbeleg
auf. Die Garantiefrist wird durch
etwaige Reparaturen aufgrund
der Garantie, gesetzlicher Ge-
wdhrleistung oder Kulanz nicht
verlangert.
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Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Be-
anstandungen zundchst an die
untenstehende Service-Hotline
oder setzen Sie sich per E-Mail
mit uns in Verbindung. Liegt ein
Garantiefall vor, wird der Artikel
von uns - nach unserer Wahl -
fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet.
Weitere Rechte aus der Garantie
bestehen nicht.

lhre gesetzlichen Rechte, insbe-
sondere Gewdhrleistungsanspri-
che gegeniber dem jeweiligen
Verkéufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrankt.

IAN: 437109_2304

Kundenservice Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: deltasport@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: deltasport@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: deltasport@lidl.ch



Fehlerbehebung

Fehler Mégliche Ursache Lésung

Der Zulauf ist nicht voll | Drehen Sie den Wasser-
aufgedreht. hahn auf.

Es ist nicht ausreichend | Prifen Sie, ob der Was-
Wasserdruck auf der | serhahn voll aufgedreht

Leitung vorhanden. ist.
Das Wasser flie3t | Die Diise sitzt nicht Prifen Sie, ob die Dise
nicht. korrekt. wie beschrieben einge-

setzt wurde.

Der Schlauch ist ge- Rollen Sie den Schlauch

knickt. vollstandig aus.
Die Anschlisse sind Reinigen Sie die Anschlis-
verschmutzt. se mit sauberem Wasser.
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